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LEGGI E DECRETI 


DECRETI PREFETTIZI: | 
Riduzione dì cognomi nella forma italiana. 


lnnetatettt 


N. D. 2017 ; 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n, 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti. 
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de- 
creto-legge anzidetto; 

. Ritenuto che il cognome « Duskovic » (Duscovich) è di ori- 
gine italiana e che in forza dell’art. 1 di detto decreto-legge 
deve riassumere forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita- 
mente nominata; 


Decreta: 


Ii cognome del sig. Duskovic (Duscovich) Giuseppe, figlio 
del fu Giacomo e di Mattia (Mattea) Magorovie, nato a Ca- 


stelverde 1°8 agosto 1894, è restituito, a tutti gli effetti di 


legge, nella forma italiana di « Dusconi ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla madre Mogorovie 
‘ (Mogorovich) Mattin (Mattea) fu Matteo e fu Mattea Dern- 
dich, nata a Castelverde il 22 maggio 1859; alla moglie Dern- 
dich Rosa di Giuseppe e di Corazza Giovanna, nata a Castel. 
verde il 31 luglio 1901; ed ai figli nati a Castelverde: Vit- 
torio, il 18 settembre 1921; Silvana, il 20 agosto 1924; Au- 
relia, it 6 novembre 1925; ‘Giuseppe, il 30 luglio 1927. 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 


tuale residenza, sarà notificato all'interessata a termini del 


n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nò, 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Fola, addì 30 settembre 1929 - Anno VII 


Il prefetto: Lcosk Lboxe. 


(5028) 


it 


N. D. 197. 


II, PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n, 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte. 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti. 
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de- 
creto-legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Dlacich » è di origine italiana 


‘e che in forza dell’art. 1 di detto decreto-legge deve riassu- 


mere forma italiana ; 
+ Udito il parere della Commissione consultiva - apposita- 
mente nominata; 


Decreta: 


Il cognome del sig. Dlacich Andrea, figlio del fu Giovanni 
e della - fu Francesca Cucich, nato a Vallon dî Cherso il 23 
febbraio 1871, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella 
forma italiana di « Diacci ». 
< Con la-presente-determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta.anche alla moglie Surdich Mas 
ria fu Antonio e fu Domeniga Crivicich. nata a Vallon il 2 
luglio 1877; ed al figlio Andrea, nato a Vallon il-9 i. 
1906. 


Il presente decreto,. a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all’interessato a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui, 
ai nn, 4 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 30 settembre 1929 - Anno VII 
Il prefetto: Lroxg LEONE. 


(5029) 


N. C. 130. 


. IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA 


Veduti il R, decreto 7 aprile 1927, n, 494, ché estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti 
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de 
creto-legge anzidetto ; 

Ritenuto che i cognomi « Crivicich » ‘e « Damiagnevich » 
sono di origine italiana e che in forza dell’art. 1 di detto de- 
creto-legge devono riassumere forma italiana; 

‘ Udito il parere della Commissione consultiva apposita. 
mente nominata;. 


Decreta: 


I cognomi della signora Damiagnevich Maria ved. di Fran- 
cesco, figlia del fu Luca Crivicich e della fu Maria Musiclì,. 


‘nata a Lubenizze di Cherso l’11 novembre 1857, sono resti-: 
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tuiti, a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di 
« Crivici » e « Damiani », - Ras 

Con la presente determinazione viene ridotto. il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche ai figli nati a Pernata 
di Cherso : Giovanui, il 27 ottobre 1884; Francesco, 18 apri- 
le 1887, 


Li 


II presente decreto, a cura del capo del Comune di at. 


tuale residenza, sarà notificato all’interessata a termini del 
n. 2 ed atrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn, 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 30 settembre 1929 - Anno VII 


Il prefetto: Lrowe Lone. 
(5039) 


N. D. 203. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il IR. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni conte- 
nute nel RR. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti- 
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 
che approva le istruzioni per la esecuzione del R, decreto- 
legge anzidetto; 

+ Ritenuto che il cognome « Duskovie » (Duscovich) è di ori. 
gine italiana e che in forza dell’art. 1 di detto decreto; «legge 
deve riassumere forma italiana; 

‘ Udito il parere della Commissione Conza: i pponita: 
mente nominata; ‘ . 


di iitereini: r 


Il ‘cogriome del. ‘sig. Dugkovit' (Dirscovie) giatepne: figlio: 


del fù ‘Francesco e della‘fu Fiancescà Antonias, nato a Ca- 
stelverde il 18 ‘aprile 1909, ‘è restitiito, a tutti gli effetti di 
‘ legge, nella forma italiana di « Dusconi ». 


Con la presente determinazione viene ridotto il cognome | 


nella forma*italiana anzidetta anche ai fratelli ed alle so- 
relle nati n Castelverde :. Antonio, il 24 ottobre 1911; Stani- 
slavo, il 22 novembre 1916; Antonia, il 17 gennaio 1907; Ma- 
ria, il 26 marzo 1915, 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all’interessato a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione seconilo le norme di cui 
ai nn, 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 30 settembre 1929 - Anno VII 


dat Il prefetto: Lroxe Lroxe. 
(5031) i 


N. D. 203. 
IL PREFETTO 
‘DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Vedutì il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n, 17, sulla re- 
stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina cd il decreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de- 
creto-legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Duskovie » (Duscovich) è di ori- 


gine italiana e che in forza dell’art. 1 di detto decreto: -legge 


deve riassumere forma italiana; 


Udito il parere della Commissione consultiva apposita 
mente nominata; 


Decreta: 


Il cognome del sig Duskovie (Duscovicl) Luigi, figlio del 
fu Giuseppe e della fu Bassa Anna, nato a Castelverde il 
1° luglio 1897, è restituito a tutti gli effetti di legge, nella 
forma italiana di « Dusconi ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Juricich 
Antonia di Gaetano e di Dusich Maria, nata a Draguccio il 
13 giugno 1906; al figlio Giuseppe, nato a Castelverde il 24 
settembre 1920; ed alla sorella Maria, nata a Castelverde il 
27 ottobre 1902. 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di ata 
tuale residenza, sarà notificato all’interessato a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette, 


Pola, addì 30 settembre 1929 - Anno VII 


Il prefetto: Leonn Leona. . 
(5032) ” i 


N. D. 185, 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte« 
rute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re« 
stituzione in forma italiana dei cognomi delle ‘famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale; .agosto 1926, 
che approva.le. istruzioni per la esecuzione. Lore ‘Regio de« 
creto-legge anzidetto; . 

« Ritenuto.che il cognome « ‘Diacich' a, * ‘al eiglae italiana 
e che in forza dell'art. 1 di detto decreto-legge deve riassus. 
mere forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita» 
mente nominata ; 


Decreta : 


Il cognome del sig. Dlacich Giovanni, figlio del fu Giovan 
ni e della fu ALaria Lessanti, nato a Lubenizze di Cherso 1’8 
settembre 1866, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella 
forma italiana di « Diacci ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Mlazzovich 
Francesca fu Giovanni e fu Turiaco Domenica, nata a Lu: 
benizze il 15 marzo 1872. 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all’interessato a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette, 


Pola, addì 11 ottobre 1929 - Anno VII 


Il prefetto: Lroxe Lione. 
(5033) 


N. D. 143. 
i IL PREFETTO. 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 
Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 


tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti. 


‘tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
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Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio .de- 
creto-legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Damiagnevich» è di origine ita- 
liana e che in forza dell’art. 1 di detto decreto-legge deve 
riassumere forma italiana; 
© Udito il parere della Commissione consultiva apposita 
mente nominatà; 


Decreta : 


Il cognome del sig. Damiagnevich Giovanni, figlio del fu 
Giovanni e di Gaspara Crivicich, nato a Lubenizze di Cher- 
so il 29 luglio 1901, è restituito, a tutti gli effetti di legge, 
nella forma italiana di « Damiani ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Maria Da- 
miagnevich di Antonio e di Francesca Dlacich, nata a Lu- 
benizze il 31 agosto 1897. 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all’interessato a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai:nn. 4 e È delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 11 ottobre 1929 - Anno VII 


Il prefetto: LroxE LEONE. 
(5034) ” 


N. L. D. 22. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA ‘ 


» Veduti il R, decreto 7 aprile 1927, n, 494, che estende a 
tutti i territori -delle nuove Provincie le disposizioni conte- 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti. 
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
iVenezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de- 
ereto-legge anzidetto; 
* Ritenuto che il cognome « Dusan » (Dussan) è di origine 
italiana e che in forza dell’art. 1 di detto decreto-legge deve 
riassumere forma italiana ; — 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita- 
mente nominata; 


Decreta: 


Il cognome del sig. Dusan (Dussan) Felice, figlio del fu 
‘Antonio e di Maria Velan (Vellan), nato a Sarezzo di Pisi- 


no il 15 aprile 1889, è restituito, a tutti gli effetti di legge, 


nella forma italiana di « Dussani ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Stranich 
Mattea fu Antonio e di Drndich Caterina, nata a Bottonega 
il 18 luglio 1893; ed ai loro figli nati a Sarezzo di Pisino: 
Miroslav, il 6 gennaio 1920; Animata, il 23 ottobre 1925; 
‘Antonio, il 18 febbraio 1927; alla zia, Dussan Maria fu Giu- 
seppe e fu Caterina Mogorovich, nata a Sarezzo il 10 mag- 
gio 1870; alla madre Vellan Maria fu Francesco e fu Fran- 
cesca Rimanich, nata a Pisino il 14 febbraio 1868. 


11 presente decreto. a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notiticato all’interessato a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 9 ottobre 1929 - Anno VII 


Il prefetto :- Leoxe Li:oxe. 
(5035). 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il K. decreto 7 aprile 1927, n, 494, che estende a 


‘tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 
‘nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti- 


tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de- 
creto-legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Derndich » è di origine italiana 
e che in forza dell’art. 1 di detto decreto-legge deve riassu- 
mere forma italiana ; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita- 
mente nominata; 


Decreta : 


Il cognome del sig Derndich Antonio, figlio del fu Anto- 
nio e della fu Antonia Mogorovich, nato a Castelverde di Pi- 
sino il 1° novembre 1872, è restituito, a tutti gli effetti di 
legge, nella forma italiana di « Dendi ». i 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognomé 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Ivancich 
Anna fu Matteo e fu Anna Agapito, nata a Villa Padova di 
Pisino il 26 agosto 1876; ed ai figli nati a Castelverde: An- 
tonio, il 18 giugno 1902; Gioacchino, il 7 febbraio 1908; Mat- 
teo, il 28 giugno 1910; Luigi, il 21 ottobre 1912* Stefano, il 
19 novembre 1914; Angela, il 28 gennaio 1897; Emilia, il 26 
gennaio 1904; alla nuora, moglie di Antonio, Zorzet Anna 
di Giovanni e di Vatovaz Francesca, nata a Capodistria il 
17.novembre 1905, ed alla nipote Dernidich Maria di Anto- 
nio e di Zorzet Anna, nata a Castelverde il'3 luglio 1927. 


Ii presente decreto, a cura. del capo.dei Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato. all'interessato a termini ilel 
n. 2 ed avrà ogni altra eseenzione secondo» le norme ii cui 
ai nn. 4e5 delle istruzioni anzidette, 


Pola, addì 8 ottobre 1929 - Anno VII 


Il prefetto: Leoxe LEONE, 
(5036) . 


N. B. 655. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R, decreto 7 aprile 1927, n, 494, che ‘estende a 
tutti i territori delle nnove Provincie le disposizioni conte. 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti. 
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de- 
creto-legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Busan » è di origine-italiana e 
che in forza dellart. 1 di detto decreto- legge deve riassu- 
mere forma italiana; 

Udito il parete della Commissione CONSRIANA apposita- 
mente nominata ; 


Decreta : 


Il cognome del sig. Busan lovanal figlio del fu Dome- 
nico e della fu Francesca Maier, nato a Capidistria il 16 feb- 


braio 1873, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella for-- 
‘ma italiana di « Bussani ». 


Con la presente determinazione viene. ridotto il cognome 


A nella forma italiana anzidetta anche ai figli nati a Capodi- 
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stria dalla ora defunta Rosalia Steffé: Carlo, il 24 febbraio 
. 1906; Domenica, il 27 novembre 1908; Biaberto, il 2 giugno 
1911; Giuseppe, il 21 marzo 1914. 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all’interessato a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra. esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn, 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì-il 1° ottobre 1929 - Anno VII 


1l prefetto: Leone Lone. 
(5037) i 


N. B. 652. 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7: aprile 1927, n, 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re- 
stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni: per la esecuzione del Regio de- 
creto-leege anzidetto; 

Ritenuto che il cognome «@ Busan n è di origine italiana e 
che in forza dell’art. 1 di detto decreto- Jegge deve riassu- 
mere forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita- 
mente nominata; 

‘*’ Decreta: 


Il cognome’ del sig. Busan Pietro, figlio del fu Domenico e 
della fu Francesca Maier, nato a Capodistria il 7 settem- 
bre 1878, è restitnito, ‘a. tutti gli effetti di legge, nella for. 
ma italiana di «:Bussani ».- 

. Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Giursi An- 
tonia fu lomenico e fu Maria Podreca, nato a Capodistria il 
4 agosto 1880: el ai figli nati a Capodistria: Antonia, il 20 
settembre 1908; Brunò, iL 21 dicembre 1912; | Libera, il 81 
gennaio 1920, 1 


Il presente decreto, a, cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all’interessato a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cu 
ai nn. 4 e5 delle istruzioni anzidette, 


Pola, addì-1° ottobre 1929 - Anno VII 


Il prefetto: Leone Lroxe. 
(5038) 


.N. B. 594. 


| IL PREFETTO. 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti 11 R. decreto 7: aprile 1927, n, 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le dieposizioni conte- 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re- 
stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de- 
creto-lesge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Barichievich » Di di origine ita- 


liana e che în forza dell’art. 1 di detto decreto-legge deve. 


riassumere forma italiana ; 


‘(5039) 


‘ Udito il parere della Commissione consultiva - appositaà 
mente nominata; 
Decreta: ‘ 

Il cognome del sig. Barichievich Luigi, figlio del fu Sirio« 
ne e della fu Caterina Bellanich, nato a San Pietro dei Nems 
bi il 20 luglio 1889, è restituito, a tutti gli effetti di legge, 
nella forma italiana di « Baricelli ». . 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Rosa Pe« 
trina fu Giuseppe e di Budinich Nicolina, nata a San Pie« 
tro dei Nembi il 28 novembre 1891, ed ai figli nati a San Pie- 


tro dei Nembi: Giovanni, il 12 novembre 1912; Luigi, il 15 
agosto 1918} Mario, l’11 giugno 1920. 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all’interessato a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn. 4 è 5 delle istruzioni anzidette, i 


Pola, addì 30 settembre 1929 - Anno VII. ‘ 


Il prefetto: Leone LEONE. 


N. B. 645, 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINOIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende 4 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte« 
nute nel R, decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re- 
stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie dellà 
Venezia. Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni per la esecuzione del’ Regio de 
creto-legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Burich » è di origine italiana é 
che in forza dellart. 1 di detto decreto- legge deve riassu« 
mere forma italiana ; 

Udito il parere. della Commissione consultiva apposita» 
mente Dotata, 


Dectéta : 


Il cognome del sig. Burich Gregorio, figlio del fu Pietro 4 
della fu Maria Marich, nato a Canfanaro il 4 gennaio 1873, è 


| restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana ‘di 
« Buri ». 


ll presente decreto, a cura del capo del Comune di: Îa 
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di ia 
ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 30. settembre 1929 - Anno VII 


Il prefetto: Lronr Lmoxe. 
(5040) 


N. B. 617. 


IL PREFETTO 
‘ DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n, 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte 
nute nel R. ‘decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti« 
tuzione ‘in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 


: Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926; 
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che. approva le--istruzioni per la- FIRCuEIONE del Regio de- 
creto-legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Bertoch » è ai dnigiia italiana 
e che in forza dell’art. 1 di detto decreto-legge “deve riassu- 
mere forma italiana ;. 

Udito il' parere della Commissione consultiva apposita: 
Mente nominata: 


Decreta: 


__ Il cognome del sig. Bertoch Giuseppe, figlio del fu Andrea 
e della cfu Anna Campan, nato a Capodistria l’'11 settembre 
1877, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma ita- 
liana di.« Bertocchi ». 

Con la’ presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Auer Orso- 
la fu Giuseppe e fu Orsola Zulian, nata a Villa Decani il 7 
novembre 1877. : 


Ij presente decreto, a cura. del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all’interessato a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn. 4 es delle istruzioni anzidette. 


Pola, addi 30 settembre 1929 - Anno VII 


. Il prefetto: Lroxe LEONE. 
(5041) 


d i N. B. 644. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


- Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le dieposizioni conte- 
nute nel:R; decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re. 
stituzione in forma italiana dei cognomi delle” famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva de istruzioni per la esecuzione del Regio de 
creto-legge : anzidettò ; 

Ritenuto che il cognome « Burich » è di origine italiana 
e che in forza dell’art. 1 di detto decreto-legge deve riassu- 
mere forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita- 
mente: Romimala; 


Decreta : 


l u cognome. della signora Burich Lucia ved. di Antonio, 
figlia del fu Giovanni Cerni e della fu Anna Soldatich, nata 
a Canfanaro il 10 gennaio 1872, è restituito, a tutti gli ef. 
fetti di legge, nella forma italiana di « Buri ». 

Con la ‘presénte determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche al figlio legittimo An- 
tonio, nato a Canfanaro il 18 giugno 1908. 


Il presente decreto, a cura ‘del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all’interessata a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette, 


Pola, addì 30 settembre 1929 - Anno VII 


1l.prefetto: Leoxre LEONE. 
(5042) 


N. B. 68. 
IL PREFETTO: 
DELLA PROVINOIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i 


‘ di Antignana il 16 marzo 1882, sono restituiti, 


i territori delle nuove Provincie le disposizioni. conte- |, tutti i 


nute nel R. decreto-legge 10 gennaia 1926, n. 17, sulla. re- 
stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto. Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de- 
creto-legge anzidetto; 
. Ritenuto che i cognomi « Burich » e « Vicich » » sono di 
origine italinna e che in forza dell’art. 1 di detto. decreto. 
legge devono riassumere forma italiana; 1 

‘Udito il parere della Commissione . consultiva apposita. 
mente nominata; 


‘@* Decreta: 


I cognomi della signora Burich Eufemia ved. di Martino, 
figlia del fu Tommaso Vicich e della fu Fillich Caterina, 
nata a Canfanaro il 14 novembre 1876, sono restituiti, a 
tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di « Buri » e 
« Vici » (Eufemia Buri nata Vici). : 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anclre al figlio tegittimo Bu. 
rich ‘Martino fu Martino, nato a Canfunaro il 6 agosto 1894. 


HI presente decrete, a cura del capo del Comune di at. 
tuale residenza, sarà notificato all’interessata a termini del 


n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette, 


Pola, addì 30 settembre 1929 - Anno VII 


Il prefetto: Leove Leove. 
(5043) i 


N. B. 642, 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA. 


Veduti il IR. decreto 7 aprile 1927, n, 494, che-estende a 
tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni. conte- 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926,-n; 17, sulla resti. 
tuzione in forma italiana dei ‘cognomi delle fumiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale:5. agosto 1926, 
che approva le istruzioni per ta esecuzione ‘del R. decreto- 
legge anzidetto; 

Ritenuto che-i cognomi « Bogliuneich » e « Prenz » sono 
di origine italiana e ‘che in forza dell’art. 1 di detto decreto. 
legge “devono riassumere forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita- 


mente nominata; 3 


Decreta: 


I cognomi della signora Bogliuncich Giustina vedova, figlia 
di Prenz Gasparo e di Percacin Giovanna, nata a Corridico 
a tutti 
gli effetti di legge, nella forma italiana di « Bogliuni » € 
« Prenci » (Bogliuni Giustina nata Prenci). 


“Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all’interessata a termini del 

n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn. 4e5 delle istruzioni anzidette, | ‘5: 


Pola, addì 30 settembre 1929 - Anno VII 


. Il prefetto: LeoxE LEONE, 
(5044) 


i N. B. GIL, 
IL PREFETTO i 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende £ 
territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-. 
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nute ‘nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re- 
stituzione in forma italiana-dei. cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni per ‘la esecuzione del Reglo de 
ereto-legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Bertettich » ‘è di origine ita: 
liana e che in forza dell’art. 1 di detto decreto-legge deve 
riassumere forma italiana; ; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita- 
mente nominata; 

Decreta: 


Il sogiiome del sie: Bertettich Giovanni, figlio di Martino 
e di Matteo Cherzan, nato a Corilli di Canfanaro il 4 gen- 
naio 1907, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma 
italiana. di « Bertetti ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Madrussan 
‘Anna di.Martino e della fu Eufemia Sossich, nata a Corilli 
di Canfanaro il 3 giugno 1908. 
* Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all’interessato a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ni nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 30 settembre 1929 - Anno VII 


Il prefetto: Leone LEONE. 
(5045) 


| N. B. 654. 
sa . IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove. Provincie le disposizioni conte- 
:‘nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re- 
vgtituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de- 
creto-legge anzidetto; . 

Ritenuto che il cognome « Busan » è di origine italiana e 
che in forza dell’art. 1 di detto decreto-legge deve riassu- 
mere forma italiana ;. 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita- 
mente nominata; 


. Decreta: 


© Il cognome della sig.a Busan Maria figlia del fu Giacomo e 
di Caterina Colombin, nata a Capodistria il 12 ottobre 1912, 
è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana 
di « Bussani », % 

Ii presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale. residenza, sarà notificato all’interessata a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


. Pola, addì 30 settembre 1929 - Anno VII 


| 1l prefetto: Leonn Lvone. 
(5046) 


N. B. 596. 
IL PREFETTO 


DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


| Vedoti il'R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, ché estende a 


tutti i territori delle nuove ‘Provincie Te disposizioni conte- 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re- 


‘Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 


stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentinà ed il decreto Ministeriale 5 5 agosto 1926; 
che approva le istruzioni per la esecuziotie del Regio” de 
ereto-lesge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Barichievich » è dî origine ita 
liana e che in forza dell’art. 1 di dettò decreto. legge: dere 
riassumere forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita. 
mente nominata; 


Decreta ; 


Il cognome del sig. Barichievich Giovanni, figlio del fu 
Matteo e della fu Antonia Budinich, nato a San' Pietro dei 
Nembi il 15 giugno 1870, è è restituito, è tutti gli. effetti di 
legge, nella forma italiana di « Baricelli »- 

Con la presente determinazione viene ridotto îl cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Caterina 
Budinich fu Giovanni e di Ragusin Domenica, nata ® Ban 
Pietro dei Nembi il 5 marzo 1874. 


Il presente decreto, a cura del capo: del Comune di ‘nta 
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secònilo” ‘le norme di cui 
ai nn. 4e 5 delle istruzioni anzidette.” 


«Pola, addì 30 settembre 1929 - ‘Anno VII 


Il prefetto: Leone Leonn. 
(5047) ° 


N. B..@61 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


.Veduti il ‘R. decreto 7 aprile 1927, ‘n. 494, che estende & 
tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni conte« 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n..17, sulla restis 
tuzione in forma italiana dei cognomi delle ‘tamiglie della 
agosto 1926, 
che approva le istruzioni per la esecuzione del R . decreto« 
legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Busan » è di origine italiana e 
che in forza dell’art. 1 di detto decreto- -leggè deve riassu« 
mere forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva appositas 
mente nominata; 


Decreta: 


Il cognome del sig. Busan Pietro, figlio del fu Nazario e 
della fu Maria Doponte, nato a Capodistria il 22 aprile 1899, 
è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana 
di « Bussani ». 2 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at. 
tuale residenza, sarà notificato all'interessato .a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 30 settembre 1929 - Anno VII 


_Il prefetto: Lroxg LEong. 


(5048) 


me N. B. 595 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 
Veduti il.R..decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende q, 


: tutti i territori delle nuove Provincie le devio conte 
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nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re- 
stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de- 
creto-legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Barichievich » è di origine ita- 
iana e che in forza dell’art. 1 di detto decreto-legge deve 
riassumere forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita- 
mente nominata; 


. Decréta : 


Il cognome del sig. Barichievich Simone, figlio del fu 
Matteo e di Mattea Barichievich, nato a San Pietro dei 
Nembi il 15 agosto 1876, è restituito, a tutti gli effetti di 
legge, nella forma italiana di « Baricelli ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla sorella Domenica, 
nata a San Pietro dei Nembi il 18 settembre 1878; ed alla 
madre Lettich Mattea fu Simone ved. Barichievich Matteo, 
nata.a San Pietro dei Nembi il 14 novembre 1852. 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all’interessato a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette, » 


. Pola, addì 30 settembre-1929 - Anno VII 


Il prefetto: Leone LEONE. 
(5049) |. 


N. B. 618. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIàA 


‘‘Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n, 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti- 
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de. 
treto-legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Bertoch » è di origine italilna 
e che in forza dell’art. 1 di detto decreto-legge deve riassu- 
mere forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita. 
mente nominata; 


I ‘Decreta: 


© Il cognome del sig. Bertoch Giuseppe, figlio del fu Gio- 
vanni e della fu Michela Muslavez, nato a Pobeghi di Capo- 
distria il 2 ottobre 1868, è restituito, a tutti gli effetti di 
legge, nella forma italiana di « Bertocchi ». 

- Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Zach Ma- 
ria fu Giuseppe e fu Vegliach Maria, nata a Pobeghi il 5 
marzo 1870; ed ai figli nati a Pobeghi: Maria, il 1° febbraio 
1901; Riccardo, il 17 novembre 1905. 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all’interessato a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn. 4'e 5 delle istruzioni -anzidette. 


Pola, addì 30 settembre 1929 - Anno VII 
Il prefetto: Lroxr LEONE. 


(un): 


“il 27 dicembre 1867; ed ai figli nati a Pobeghi: 


N. B. 619. 


IL PREFETTO — 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Vednti il R. decreto 7 aprile 1927, n, 494, che estende & 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte. 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti« 
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia-Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni per la esecuzione del -Regio de- 
creto-legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Bertoch » è di origine italiana 
e che in forza dell’art. 1 di detto decreto- «legge “deve riassu- 
mere forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva ‘apposita- 
mente nominata; 


| Decreta: 


Il cognome del sig. Bertoch Giuseppe, figlio del fu Gio- 
vanni e della fu Maria Bertoch, nato a Feranzano di Capo- 
distria il 31 ottobre 1884, è restituito, a tutti gli effetti di 
legge, nella forma italiana di « Bertocchi ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognomé 
nella forma italiana. anzidetta anche alla moglie Bestiach 
Anna di Giacomo e di Orsola Furlan, nata a Feranzano il 
21 luglio 1886; ed ai figli nati a Ferenzano: Albino, il 25 
novembre 1912; Amalia, il 9 novembre 1910. 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all’interessato a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 


‘ai nn, 4 e 5 delle istruzioni anzidette. ‘ 


Pola, addì 30 settembre 1929 - Anno VII 
Il prefetto: Lrone Leone. 
(5051) 


N. B. 610. 


l IL PREFETTO 
| DELLA PROVINCIA DELL’ ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n,-494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte: 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti: 
tuzione in forma italiana: dei cosnomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de- 
creto-lexge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Bertoch » è di ‘origine italiana é 
che in forza dell’ art. 1 di detto decreto- -legge deve riassume: 
re forma italiana; 

Udito il parere della Gonimissione consultiva apposita- 
mente nominata; 


Decreta: 


Il cognome del sig. Bertoch Giovanni, figlio del fu Gia- 

como e della fu Maria Zupancich, nato a Pobeghi di Capo- 
distria 1’8 febbraio 1864, è restituito, a tutti gli effetti di 
legge, nella forma italiana di « Bertocchi ». 
‘ Cor la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla. moglie Giacomin 
Giovanna fu Matteo e fu Argenti Giovanna, nata a Pobeghi 
Maria, 1°8 
dicembre-1904; Giustina, il 14 settembre 1906; Alberto, 1°8 
febbraio 1910. 
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Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
di residenza, sarà notificato all’interessato a termini del 
2 ed avrà ogni’ ‘altra esecuzione secondo le norme di cui 

ai nn, 4 e 5 dellè' istruzioni anzidette. 


Pola, addì 30 settembre 1929 . Anno VII 


Il prefetto: Leone Lvoxn. 


(5052) 


N. B. 651. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende 
a tutti i territori delle nuove provincie le. disposizioni con- 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re- 
stituzione in forma italiana dei coguomi delle famiglie della 
Venezia 'Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto- 
legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Busan » è di origine italiana e 
che in forza dell’urt, 1 di detto decreto-legge deve riassumere 
forma italiana; . . 

Edito il parere della Commissione consultiva apposita- 
mente nominata; 


Decreta: 


Il cognome del sig. Busan Giovanni, figlio del fu Antonio 
_ e di Maria Bassanese, nato a Capodistria il 2 marzo 1877, è 
| restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana 
di « Bussani ». 

Con la presente: determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana-anzidetta anche alla moglie Zottich Vit- 
toria di Giovannj;e fu Clarich Giovanna, nata a Capodistria 
il 7 agosto 1879; ed ai figli nati a Capodistria: Ernesto, il 
5 febbraio 1902; Vittorio, 11 giugno 1903; Libero, il 21 set- 
tembre 1904; -Piétr9, il %0 agosto 1906; Guerrino, il 10 set- 
. tembre 1913. 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all’interessato a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nu. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 30 settembre 1929 - Anno VII 


Il prefetto: Lrone Lose. 
(5053) 


ì N. B. 662. 
iano IL PREFETTO 


- DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni conte- 
nute nel R. decréto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti. 
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridenting:ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto- 

legge anzidetto; 

‘Ritenuto che il cognome « Busan » è di origine italiana e 
che in forza dell’art.1 di detto decreto-legge deve riassumere 
forma italiana; 

Udito il parere. della Commissione consultiva apposita- 
. mente nominata; 5 


Decreta: 


Il cognome del sig. Busan Arturo, figlio del fu Pietro e 


t.della fu Zogovich Caterina, nato a Capodistria il 27 febbraia i 


1891, è restituito, a tutti gli effetti di - ‘legge, : nello forma 
italiana di « Bussani ». 
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Padovan 
Anna fu Pietro e di Maier Caterina, nata @ Capodistria il. 
13 aprile 1892; ed ai figli nati a Capodistria: Pietro, il 1° 
gennaio 1913; Nereo, il 17 agosto 1924. 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at... 
tuale residenza, sarà notificato all’interessato ‘a termini ‘del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn. 4e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 30 settembre 1929 - Anno VII 


Il prefetto; Leone Leone. 
(5054) 


N. B. 660. 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che: estende: bI 
tuiti i territori delle nuove provincie le. disposizioni conte- 
nute ne] KR. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti. 
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto- 
legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Busan » è di origine italiana e 
che in forza dell’art. 1 di detto decreto-legge deve riassumere 
forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva + apposita: 
mente nominata; 


Decreta: 


Il cognome del sig. Busan Giovanni, figlio del fu Dome. 
nico e della fu Maier Orsola, nato a Capodistria il 30 luglio 
1878, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma 
italiana di « Bussani ». . 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Parovel 
Maria fu Nazario e fu Viola Maria, nata a Capodistria il 

è marzo 1881; ed ai figli nati a Capodistria: Orsola, il 3 
novembre 1904; Nazario, il 25 agosto 1906; Paolo, il 3 lu- 
glio 1909; Elisabetta, il 2 giugno 1911; Giovanni, il 14 ago. 
sto 1914. 

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at. 
tuale residenza, sarà notificato all’interessato a termini del 


n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 30 settembre 1929 - Anno VII 


Il prefetto: Leone LEONE. 
(5055) 


N. B. 653. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni conte- 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti. 
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni per la esecuzione del R . decreto: 
legge anzidetto; ì 
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Ritenuto che il cognome « Busan » è di origine italiana e 
che in forza dell’art. 1 di detto decreto-legge deve riassumere 
forma italiana; . 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita- 
mente nominata; 


Decreta : 


Il cognome del sig. Busan Antonio, figlio del fu Antonio 
e di Bassanese Maria, nato a Capodistria il 29 marzo 1879, 
.. è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma-iteliana 
di « Bussani ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Clon Maria 
fu Antonio e di Gorte Maria, nata a Capodistria il 20 giugno 
1878; ed ai figli nati a Capodistria: Aleandro, il 27 ‘dicem- 
bre 1914; Aleandra, il 25 settembre 1912; Nerino, il 28 feb- 
braio 1916; Nerina, il 7 maggio 1920. 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all’interessato a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 30 settembre 1929 - Anno VII. 


Il prefetto: Leone LEONE. 
‘ (5056) 


N. B. 658. 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni conte- 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti- 
‘tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto- 
legge anzidetto; | 

Ritenuto che il cognome « Busan » è di origine italiana e 
che in forza dell’art. 1 di detto decreto-legge deve riassumere 
forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita- 
mente nominata; 


Decreta: 


‘ H cognome del sig. Busan Antonio, figlio di Antonio e 
della fu Domenica Degrassi, nato a Capodistria il 18 no- 
vembre 1888, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella 
forma italiana di « Bussani ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Gerin An- 
tonia fu Antonio e di Bersel Antonia, nata il 20 aprile 1890; 
ed ai figli nati a Capodistria: Giovanna, il 23 gennaio 1913; 
Antonio, il 5 ottobre 1914; Alessandro, il 23 marzo 1920; 
Maria, il 23 febbraio 1926; Antonia, il 23 febbraio 1926. 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del 
: n, 2 ed va ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 30 settembre 1929 - Anno VII 


Il prefetto: Leoxn Leovr. 
(5057) 
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N. B. 657, 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA. DELBP'ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 
nute nel IR. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti. 
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 


. Venezia Tridentina ed il decreto “Ministeriale 5 agosto 1926 


che approva le istruzioni per la esecuzione del R decreto» 
legge anzidetto; 

‘Ritenuto che il cognome « Busan » è di origine italiana e 
che in forza dell’art. 1 di detto decreto-legge deve riassumere 
forma italiana; 

Udito. il parere della Commissione! consultiva apposita» 
mente nominata: ‘ 


. Decreta: 


Il cognome del sig. Busan Antonio, figlio del fu Filippo e 
della fu Zago Orsola, nato a Capodistria il 5 gennaio 1857, 
è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana 
di « Bussani ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Vascon 
Giovanna fu Luigi e fu, Antonia Furlatich, nata a Capodi. 
stria il 10 marzo 1863. 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di i 
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai 
nn de 5 delle istruzioni anzidette. 


208; addì 29 settembre 1929 - Anno, VII 


11 pi efetto: Lrose Leove. 
(5058) 


ì 


N. B. 656. 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL'’ISTRIA Ù 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, ‘che ;estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n.°17,;' sulla re- 
stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie cella 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de- 
creto-legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Busan »° ‘ai origine italiana c 
che in forza dell’art. ‘1 di detto decreto-legge deve riassumere 
forma italiana; 

Udito il parere della Comnianione consultiva apposita. 
mente nominata; sd 


Decreta: 


Il cognome del sig. Busan Antonio, figlio del fu BARLSO 
e di Maier Orsola, ‘ nato a Capodistria il 1° marzo 1883, 
restituito, a tutti ‘gli effetti di legge, nella forma Teme 
di « Bussani ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il. cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Parovel 
Angela fn Nazario e fu Maria Viola, nata a Capodistria VII 
marzo 1898; ed ai figli nati a Capodistria : Nazario, il 14 
aprile 1913; Onorato, i il.2 marzo 1918. 


Il presente decreto, .a cura del capo del Comune di at. 
tuale residenza, sarà notificato all'interessato ga termini del 
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n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui 
ai nn. 4 e 5 delle jstruzioni anzidette. 


Pola, addì 29 settembre 1929 - Anno VII 
Il prefetto: Leoxe LEONE. 
(5059) 
N. B. 659. 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R, decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 


tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con-, 


tenute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla 
restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie 
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 
1926, che approva le istruzioni per la esecuzione del Itegio 
decreto-legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Busan » è di origine italiana e 
che in forza dell’art. 1 di detto decreto-legge deve riassumere 
forma italiana; 

Udito it parere della Commissione consultiva apposita- 
mente nominata; 


Decreta: 


Il cognome del sig. Busan Nazario, figlio del fu Domenico 
e di Maier Orso]a, nato a Capodistria il 14 aprile 1891, è 
restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana 
di « Bussani ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Almerigo- 
gna Maria fn Giovanni e di Perini Domenica, nata a Capo- 
distria il 12 aprile 1894; al figlio Giovanni, nato a Capodi- 
stria il 23 marzo 1914. 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale 
residenza, sarà notificato all’interessato a termini del 
n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme dì cui 
ai nn. 4 e d delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 29 settembre 1929 - Anno VII 
Il prefetto: Lrowxe Leoxe. 
(5060) 


N. 11419-8696. 


IL PREFETTO 
DELLA .PROVINCIA DI TRIESTE 


Veduta la domanda presentata dal sig, Valentino Cozlan 
fu Giovanni, nato a Capodistria il 14 febbraio 1871 e resi- 
dente a Muggia, Cerei n. 11, e diretta ad ottenere a ter- 
mini dell’art, 2 del R. decreto- -legge 10 gennaio 1926, n. 17, 
la riduzione del suo cognome in forma italiana e precisa- 
mente in-«-Colsani »; 

Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese 
tanto all’albo del Comune di residenza ‘del richiedente, 
quanto all'albo di questa Prefettura, e che contro di essa 
entro quindici giorni dalla seguita affissione non è stata 
fatta opposizione alcuna; 

Veduti 11 decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. decreto 
7 aprile 1927, n, 494; 


Decreta: 


Il cognome del sig. Valentino Cozlan è ridotto in « Col. 
sani ». . 


Uguale riduzione è disposta per è famigliari del richie. 
dente indicati nella sua domanda e cioè: i 
1. Maria Iurissevich in Cozlan fu Giovanni, nata il 1° 
gennaio 1874, moglie; 
2. Riccardo di Valentino, nato il 1° luglio 1911, figlio; 
3. Attilio di Valentino, nato il 23 giugno 1909, figlio. 


Il presente decreto sarà, a cura dell’autorità comunale, 
notificato al richiedente nei modi previsti al n, 6 del citato 
decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le norme sta- 
bilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso. 


Trieste, addì 29 gennaio 1930 - Anno VIII 


Il prefetto: Ponro, 
(5505) 


N. 11419-24258. 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DI TRIESTE 


Veduta la domanda presentata dal sig. Paolo Czermack 
de Eichenfeld di Alfredo, nato a Capodistria 1’8 marzo 1885 
e residente a Monfalcone, e diretta ad ottenere a termini 
dell’art. 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, la 
riduzione del suo cognome in forma italiana e precisamente 
in « Cerma nob. della Quercia ». i 

Veduto che la domanda stessa è stata affissa per un mese 
tanto all’albo del Comune di residenza del richiedente, 
quanto all’albo di questa Prefettura, e che contro di essa 
entro quindici giorni dalla seguita affissione non è stata 
fatta opposizione alcuna; 

Veduti il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 e il R. decreto 
7 aprile 1927, n. 494; 


Decreta: 


Il cognome del sig. Paolo Czermack de Eichenfeld è ris 
dotto in « Cerna nob. della Quercia ». 
Uguale riduzione è disposta per i famigliari del richie: 
dente indicati nella sua domanda e cioè: 
Gemma Purtar in Czermack di Giuseppe, nata il 16 
giugno 1900, moglie. 


Il presente decreto sarà, a cura dell’autorità comunale, 
notificato al richiedente nei modi previsti al n. 6 del citato 
decreto Ministeriale e avrà esecuzione secondo le norme sta- 
bilite ai nn. 4 e 5 del decreto stesso. ; 


Trieste, addì 29 gennaio 1930 - Anno VIII 


Il prefetto: Porro, 
(5506) 


N. 1790. 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DI ZARA 


Visti il R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, concernen- 
te la restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie 
della provincia di Trento e il decreto Ministeriale 5 agosto 
1926 contenente le istruzioni per l'esecuzione del Regio de. 
creto-legge citato; 

Visto il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a tut: 
ti i territori delle nuove Provincie le disposizioni contenute 
nel suddetto R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17; 


4684. 
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Ritenuto che‘il cognome « Barbic » è di origine italiani e 
che in applicazione dell’art. 1 del R. decreto-legge 10 genna- 
io 1926, deve riassumere forma italiana ; 

Sentito il parere della Commissione consultiva all'uopo 
nominata; 


Decreta: 


Il cognome del sig. Barbic Matteo fu Giovanni e fu Cate- 
rina Katic, nato a Lagosta (provincia di Zara) il 30 aprile 
1862, domiciliato a Lagosta, è restituito, a tutti gli effetti di 
legge, nella forma italiana di « Barbi ». 

Uguale restituzione è disposta anche per la moglie Barbic 
Maria nata Karlovich, nata a Lagosta il 30 settembre 1869 e 
per i figli Bartolo, nato a Lagosta 1’8 giugno 1902, ed An- 
tonio, nato a Lagosta il 17 febbraio 1905. 


Il presente decreto sarà, a cura della competente autorità 
tomunale, notificato agli interessati nei modi previsti dal nu- 
mero 2 del citato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà 
esecuzione secondo le norme stabilite ai no. 4 e 5 del decreto 
stesso. 


Zirà, addì 24 ottobre 1930 - ‘Anno VIII 


Il prefetto: VACCARI. 
(6279) 


DISPOSIZIONI E COMUNICATI 


MINISTERO DELL'AGRICOLTURA 
E DELLE FORESTE 


Riconoscimento del Consorzio d’irrigazione 
della Roggia Torcola, in provincia di Brescia. 


‘Con R. decreto 8 agosto 1930-VIII registrato alla Corte dei conti 
il 7 ottobre successivo, sulla proposta del Ministro per l'agricol- 
tura e le foreste, è stato riconosciuto, ai sensi del R. decreto 
13 agosto 1926, n. 1907, il Consorzio d'irrigazione della Roggia Tor- 
cola con sede in comune di Pedergnaga Oriano, provincia di Bre- 
scia, e ne è stato approvato lo statuto sociale. 

Il detto Consorzio, di cui fanno parte 36 ditte, con un compren- 
sorio di ettari 224.05.15 situati nei comuni di Pedergnaga e di Scar- 
« pizzolo da irrigare mediante derivazione d'acqua dalla Roggia Tor- 
cola, è stato costituito nell’assemblea generale degli interessati, 
tenutasi, a norma di legge, in Pedergnaga il 16 marzo 1930, in se- 
guito a domanda di alcuni proprietari. 


‘ (6281) 


MINISTERO DELLE CORPORAZIONI 


Approvazione di nomine sindacali, 


Si comunica che con decreti Ministeriali in data 21 ottobre 1930 
. sono state approvate le seguenti nomine sindacali: 


1. Dott. Giuseppe Lombardo Longobardi a segretario dell'Unio- 
ne industriale della provincia di Cosenza. 


2. Dott. Francesco Marini a segretario dell'Unione industriale 
© della provincia di Savona. 


Roma, addì 24 ottobre 1930 - Anno VIII 
| (6280) 


MINISTERO DELLE FINANZE 


DIREZIONE GENERALE DEL DEBITO PUBBLICO: ‘ 


mm. 


Preavviso riguardante la 38* estrazione delle obbligazioni 
per le opere edilizie della città” di Roma, 


Si notifica che nel giorno di martedì 25 corrente, alle ore 9, in 
Roma, in una sala a pianterreno del palazzo ove ha sede la Dire- 
zione generale del Debito pubblico, via Qgito n. 1, aperta al pub- 
blico, avrà luogo la &Ss estrazione delle0 ligazioni per le opere 
edilizie della città di Roma (serie A), create con le leggi 20 luglio 
1890, n. 6980, serie 33, e 28 giugno 1892,.;ri, 299, ed emesse in forza 
del R. decreto 14 maggio 1893, n. 262. 4 

Giusta la tabella di ammortamento stampata a tergo dei titoli, 
saranno estratte n. 306 obbligazioni sulle 5417.;attualmente vigenti. 

I numeri delle obbligazioni sorteggiate, da rimborsare 'a comin- 
ciare dal 2 gennaio 1931, verranno pubbHtati nella Gazzetta Ufft- 
ciale del Regno. 


Roma, 6 novembre 1930 - Anno IX 
Il direttore generale: CIARROCCA. 
(6383) 


Preavviso riguardante la 55» estrazione «delle obbligazioni 
per la ferrovia Udine-Pontebba. 


Si notifica che nel giorno di sabato 22 Warfente, alle ore 9, în 
Roma, in una sala a pianterreno del palazdo cove ha sede la Dire- 
zione generale del Debito pubblico, via Goito, n. 1, aperta al pub- 
blico, avrà luogo la 553 estrazione delle obb igazioni per la ferrovia 
Udine-Pontebba, emesse in virtù della legge 29*Wilugno 1876, n. 3181. 

, Le obbligazioni da estrarsi, giusta la. tabe}la «di ammortamento, 
sono 383 sulle n. 48880 attualmente vigenti. 

I numeri delle obbligazioni sorteggiate, dà ritiborsare a comin- 
ciare dal 2 gennaio 1931, verranno pubblicati nella Gazzetta U/fi- 
ciale del Regno. 


Roma, 6 novembre 1930 - Anno IX 


Il direttore nenerale: CIARROCCA. 


(6384) 


MINISTERO DELLE FINANZE 


DIREZIONE GENERALE DEL Tesono - Div I PORTAFOGLIO 


N. 228. 
Media dei cambi e delle’ rendite 
-'AnnotX 


———————+—-—+—+--——--mo>err_——rrT————_r__"" 


del 5 novembre 1930 


Oro 4 è: 


Francia +. «è è a «» 74.98 o o è * » 368.48 
Svizzera «+ è +. e. 370.78 Belgrado”. «+. , + è 33.84 
Londra è + +. + + 92.797 Budapest (Pengo) + 3.35 
Olanda « s +4 +4 7.696 Albania (Franco oro). 366 — 
È Norvegia: . . . a 5.115 
Spagna - : » è è + 215.50 
2.698 > Russi, rronet) +. 98 — 
BARI late a Svezia” \ °°. ia Bab 
Berlino {Marco oro) . 4.551 Polohia (Sloty) . . 214 — 
Vienna (Schillinge) . 2.695 Danimarca + |... 5.115 
Praga... a: 56.68 Pil 
Romania ., .... 11.36 Rendita 3.50 %. . 68.80 
‘Oro 14.855 Rendita 3.50 % (1902). 64 — 
Peso Argentino Carta 6.545 Rendita 3 % lorda 41 — 
New Ycrk . . 19.097 Consolidato 5 % . . 81.85 
Dollaro Canadese 19.12 Obblig. Venezie 3.50 %. 77.75 


iii TA i ii—nzn—nuun_unòuo_nt cinepiiiiorer 
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MUGNOZZA GIUSEPPE, direttore 


e E TTI 
Rossi ENRICO,. gerente. 


Roma — Istituto Poligrafico dello ‘Stato - G. C. 


